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OBYYEHUE HHOCTPAHHOMY S3bIKY KYPCAHTOB
BOEHHOTI'O BY3A B YCJIOBUAX CAMOOPI'AHU3ALIMN

K.J. besyknaanukos, b.A. Kpyse, O.B. Baxpymesa

AHHoTanms. Pa3BuTne 5KOHOMUKH, CIOXKMBIIASICS B MUPE TE€OMOIUTHYECKAs
CUTYallUsl KapJMHAIBHO W3MEHWIIM IPE/ICTaBICHHEe 00 WHOS3BIYHON IMOArO-
TOBKE BOCHHOCTYXAIMX BOWCK HalMOHalIbHOW rBapauu Poccuiickoit dene-
pauuy. YBeIudeHHe MEKHAIMOHAIBHBIX U MEXKIyHapPOJHBIX KOHTAKTOB IIPHU-
BEJIO K TOMY, 4TO Oynymuii oduuep yxe He MOXET pacCMaTpPHBAThC H30JIU-
POBaHHO OT OBICTPO pa3BUBAIOIIErOCS HH(GOPMALMOHHOTO IPOCTPAHCTBA.
B aT0#l cuTyanun ocoOblif CMBICT TPHOOpETAeT MOBBIIICHUE KayecTBa HMHO-
SI3BIYHOM TOJTOTOBKM C OpHUEHTAIMell Ha MPAKTUYECKyI0 €€ peallu3aluio B
MOBCEHEBHOW MHPOPECCHOHAIBHON EsATEIbHOCTH, B apMENcKoil ciyxoe.
HabnroneHue 3a npoueccoM 00y4eHUs] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B BOGHHOM BY-
3€, IPaKTUYECKUH ONBIT B 00JIACTH MHOSI3BIYHOM IMOArOTOBKU KypPCAaHTOB I103-
BOJIMJIM BBISIBUTH JIeQULUT MHOA3BIYHOH CAaMOCTOATEIBHOCTH Oynylnmx odu-
1epoB. JeUIUT MHOS3BIYHON CaAMOCTOSTENBHOCTH KypCaHTa MPOSIBISIETCS B
HEJJOCTaTOYHOM €ro CHOCOOHOCTH K IOJHOLEHHOH M pe3yJbTaTHBHOW caMo-
CTOSITEJILHOM MHOSI3IYHON aKTHBHOCTH B OBICTPO Pa3BUBAIOLICHCS MOJIMITUHT -
BaJIbHOW W MOJHKYJIBTYPHOH cpelie AEATENIbHOCTH OyAYIEro BOCHHOTO, Kak
COLMABHOM, TaK U MPOPECCHOHANBHOI. 3aKOHOMEpHO, 4TO mpobiema dop-
MHPOBAHUS HHOS3BIYHON CAMOCTOSITENIbHOCTH KypCaHTa BBI3bIBAET UHTEPEC U
TpeOyeT UCUEpIBIBAIONIET0 PEIISHHs BCIEACTBUE TTI00ATU3aLUN U pacTymiei
MHTEHCUBHOCTH MEKHAI[MOHAIBHBIX B3aUMOJEHCTBUI, KOTAA CTONb BaXKHBIM
CTaHOBHTCS BOIPOC aHaNW3a MHOS3BIYHONW HH(OpMALMHU, €€ COOTBETCTBYIO-
IIEr0 BOCIPUSATHA W UHTEPIpPETAluH. TakuM 00pa3oM, NpeabsBILIIOTCS HO-
BbI€ TpeOOBaHMs K 00yUYCHUIO KypCAaHTOB MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, YTO TOBOPUT
0 HEOOXOIMMOCTH M3MEHHUTH LICNH, COJCP)KAHUE, TEXHOIOIMH M MOJIXOMBI K
HMHOSI3bIYHOMY 00pa30BaHMIO B BOGHHOM By3e. B craThe mpeamonaraercs, 4ro
HHOSI3bIYHAS MOATOTOBKA KypCcaHTOB OyJeT oTBe4aTh TPeOOBAHHAM BPEMEHU,
ecnu OyzneT onmupaThest Ha GOPMUPOBAHME KOMIIETEHIIMM CaMOOPTaHU3alliH.
IMon xoMmmeTeHLkei caMOOpraHU3alluk Mbl IOHUMAEM CIIOCOOHOCTB U T'OTOB-
HOCTh KypcaHTa K BeIeHHIO 3()(EKTHBHOH CaMOCTOSTENbHOH HMHOS3BIYHON
JIESITENIBHOCTH, T.€. €0 CIIOCOOHOCTh U TOTOBHOCTD K ITPOSIBIIEHHIO CaMOCTOSI-
TEJIbHOCTH IIPU OBJIQICHUU MHOCTPAHHBIM s3bIKOM. TakuM 00pa3oM, HHUIUU-
pOBaHHE IpoLEecca CaMOOPraHU3alMH BO3MOXKHO TOJIBKO MOCPEACTBOM (op-
MHPOBAHUSI CAMOCTOSATENBHOCTU KypcaHTa. CaMOCTOSITENIbHOCTh OMpeAesieT
TOTOBHOCTh KypcaHTa K camoopranusauuu. CienoBaresibHO, popMUpoBaHHe
CaMOCTOSITEJIBHOCTH aKTYaJIbHO B M3Yy4YCHUHM MHOCTPAHHBIX S3BIKOB M IIPHUOO-
peraer Bce OoJiblee 3HAUCHHE, CTAHOBACH €r0 3aKOHOMEPHBIM KOMIIOHEHTOM.
AHanu3upy0TCsS BONPOCH! COAEPKAHUS WHOS3BIYHOM MOJTOTOBKM BOCHHBIX.
Mertonuka (OpMUPOBAHHS MHOS3BIYHONW CAMOCTOSITEILHOCTH KypCaHTa OCHO-
BBIBACTCSl HA MOJIOKEHHUAX KOMIIETEHTHOCTHOTO IOJAXO0ZA, Ha B3aMMOCBSI3aH-
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HBIX M IPEJACTAaBIAIOIMX CHCTEMY AUJAKTUYECKHX, OOIIEMETOANYECKHX,
YaCTHOMETOJUYECKUX, JTUHIBUCTHYECKUX W IICHXOJOTMYECKHX IPUHLHUNAX
CaMOCTOSITEIbHOM OpraHU3alliM, COAEPMKAaHHE KOTOPOH MPEeACTaBICHO TPEX-
KOMITIOHEHTHOH CTPYKTYpOH (JIMHIBUCTUYECKUI, METONONOTHYECKUN U TICH-
XOJIOTMYECKUI KOMIIOHEHTBI); IPEoaraeT no3TantHoe GopMUpOBAHUE HHO-
SI3BIYHOM CaMOCTOSITENIBHOCTH B YCIIOBHUSIX pealli3allii KypcaHTaMH CaMOCTO-
SITeIbHOM paboThl Pa3HBIX BHUJOB; MO3BONAET pa3BHBaTh MOTPEOHOCTH Kyp-
CaHTa B HENPEpHIBHOM CaMOCOBEPIICHCTBOBAaHWH B cepe M3yueHHS HMHO-
CTPAaHHOTO $3bIKa, & NPHOOPETEHHBIE HABBIKM CAMOCTOSTENBHOH pPabOThI
00ecIeYrBaOT OCHOBY 3TOH HENPEPHIBHOIO MHOA3BIYHOIO oOpazoBaHus. Ca-
MocTOsITeNbHAsA PaboTa ¢ 1eNb0 HOPMUPOBAHUS MHOS3BIYHON CaMOCTOSATEIb-
HOCTH OpraHH3YeTCsl MOCPEICTBOM KOMIUIEKCOB YIPaKHEHHWH, pa3paboTaH-
HBIX Ha OCHOBE NPO(ECCHOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB, IIE YIPaK-
HEHUE BBICTYMACT €JUHULICH OpraHW3aIuy CaMOCTOSATEIbHON paboThl, T.€. B
uTore eauMHuueH (GOpMHUPOBAaHMS HHOS3BIYHOH CaMOCTOSATENbHOCTH. KoM-
IUIEKCHl YNPaXXHEHUH, HalpaBJieHHbIe Ha (OPMHUPOBaHHE MHOSA3BIYHON CaMo-
CTOSITENIBHOCTH KYPCAaHTOB U pPeali3yeMble B ONPEICTICHHBIX TMHIBOAUAAKTH-
YECKHUX YCIIOBUSIX, Pa3pabOTaHbI C ONMOPOH HAa aKTHBU3AIMIO €€ KOMIIOHEHTOB
(MOTHMBALIMOHHBIN, MHPOPMALIMOHHBIH, pedIeKCHBHBIN, OMepaloHHbii). Ha
BCeX dTanax (pOpMHUPOBAHHS CAMOCTOATEIBHOCTH OCYIIECTBIISETCS Pa3BUTHE
COOTBETCTBYIOUIMX YMEHHH, HABBIKOB, IIPUPAILIEHUE A3bIKOBBIX 3HaHUM. [laH-
HbIE KOMIUIEKCHI YMPaXHEHWH yNPaBJIAIOT MpoleccoM (HOPMHPOBAHUS MHO-
SI3BIYHOM CaMOCTOSITENIBHOCTH, CTUMYIMPYIOT M KOHTpoiupytooT ero. Pac-
CMOTPEHBI OCOOCHHOCTH OpraHM3allMM CaMOCTOATENBHONW PabOThl IO HMHO-
CTPaHHOMY S3bIKYy B BOGHHOM BY3€ C ONOPOH Ha BHYTPEHHHE PECYpChl Kyp-
CAHTOB, TaKHe KaK CAMOKOHTPO/Ib, CAMOOLIEHKA, CAMOPETYISILUs, KOTOpbIE
CIy)XaT CIOCOOOM KOOPJIMHALMK ayAUTOPHOH M BHEAyJUTOPHON CaMOCTOS-
TEJILHOI paboThl KypcaHToB. OTMeHaeTcs mpodieMa OpraHu3alus caMoCTos-
TEJNBHOH PabOTHI KaK [ETOCTHOW CHCTEMBI.

KioueBble c10Ba: MHOS3BIYHAS NTOATOTOBKA; KOMIIETEHIUS CaMOOPraHU3a-
L[UM; CAMOCTOSITEJIHOCTB; CaMOCTOATENbHAsT padoTa; KOMIIETEHTHOCTHBIH ¥
CHHEPreTHYECKUi IT0X0/1bl; 00Pa30BaTEIbHBIC TEXHOJIOTUH.

BBeaenne

3HaUNTENBHBIE 00BEMBI OTKPBITOH MHOS3BIYHON HH(OpMAIINU, HIMe-
IOIIEH OTHOLIEHNE KO BCEM BHIAaM MPo(eccCHOoHaIBHON eITebHOCTH BOCH-
HBIX, TOSBHUBIIMECS B PE3ylbTaTe CTPEMHUTEIBHOTO pPa3BUTHS OOIIECTBA,
OBICTPBIX TEMIIOB €r0 MH(POPMATH3AINH, OMPEAEISIOT HEOOXOAMMOCTD IS
Oyaymiero oduilepa yMEHHS CaMOCTOSTENIFHO pa3dupaTbes B €€ MHOXKECTBE,
M3BJIEKaTh HYXXHYIO M aJIeKBaTHO OI[CHUBATbh, ONPEAENSs 00IacTH MpUMeHe-
HUSI, TEOPETHUECKYIO M NMPAKTUYECKYIO 3HAYMMOCTD Ul PelIeHus: mpogec-
CHOHAIIBHBIX 3a/1a4.

[TocrossHHOE OOpamieHNe K pPa3IWYHBIM HHOS3BIYHBIM HCTOYHHKAM
nH(OpMaIuK MO3BOJISET MONy4aTh, HAKATUINBATH, OOHOBIATH 3HaHUSA. Of-
HaKO BOCIOJIb30BATHCS B TTOJTHOM Mepe BCEMHU MPELOCTaBIIEMbIMU BO3MOXK-
HOCTSIMH TI0J] CHITy TOJBKO CYOBEKTY C BBICOKOH CTEMEHBIO CaMOOpraHU3a-
UM U CAMOCTOSITENbHOCTH. VIMEHHO TIO3TOMY BOTIPOCHI, CBSI3aHHBIE C TIOHS-
THEM CaMOOPTaHHW3aLUH W (OPMHUPOBAHHEM CAMOCTOSTEIBHOCTH, CETOIHS
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aKTyaJbHBl NPH OOYYEHHH KYPCAaHTOB MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY. M3MeHsIOTCS
MOJXO/IbI, COAEPIKAaHUE U METOABI IPENOAaBaHNs HHOCTPAHHBIX S3bIKOB, IO~
BBITIIAIOTCS TPeOOBAaHUA K BBITyCKHUKAM [1-7].

Pa3BuTHE COBpEMEHHOH MONHUKYIBTYPHOH S3BIKOBOW HH(OPMAIHOH-
HOU cpelbl, 1eTePMUHIPOBAHHOE OOJBIINM OCTYITHBIM KOJIMYECTBOM HHO-
SI3BIYHON MH(OPMAaLMK, aKTyaJu3UpyeT BOIPOC U O TOTOBHOCTH OymyIIero
opuiepa CaMOCTOATEIBHO OPraHHW30BBIBATH YIOPSJOUYCHHOE M PE3yJbTa-
THBHOE B3aUMOJEHCTBHE C MAaHHOW Cpelmod B TpEACTOsINed mIpodeccro-
HaJIbHOHN AEATENBHOCTH.

Iloka3zarenem Takoil TOTOBHOCTM B HAaIlleM HCCIEIOBAHUHU BBICTYIAET
KOMITETeHLIUs camooprannzanun. [loxg koMiieTeHuer caMmoopraHu3anin Mbl
ITOHMMAaeM CTIIOCOOHOCTh W TOTOBHOCTHh KypcaHTa K BeAEHUIO () (EeKTUBHOM
CaMOCTOSITEIbHOW MHOSI3BIYHON NIESATENBHOCTH, T.€. €ro COoCOOHOCTh M TO-
TOBHOCTb K IPOSIBJICHHIO CaMOCTOSTENBHOCTH NPU OBJIAAECHHUM HHOCTPAH-
HBIM $3bIKOM. Takum 00pa3oM, MHHLMUPOBAHHE IIPOLECcCa CaMOOpPraHM3a-
MU BO3MOXKHO TOJBKO ITOCPEACTBOM (OPMHPOBAHUSI CAMOCTOATENBLHOCTH
KypcaHnTa [8—15].

Camoopraam3aiys UMeeT 0CO0yI0 3HAYMMOCTh s Oyaymiero odu-
1epa HEe TOJIBKO B M3YYE€HHH MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, HO M B IPEACTOSIIECH
npodeccHOHaNIbHOM  AeATenbHOCTH. CaMOOpraHu3yromascs JUIHOCTb
ObIcTpee, palOHANIbHEE U SKOHOMHYHEE C TOYKHM 3PEHHUS 3aTPadueHHOIO
BPEMEHH peIIaeT NOCTAaBIEHHbIE nepen Hel 3aaauun. [lo cBoelt cytu camo-
OpraHu3alusl HEOTIEeJMMa OT OpPraHM3allMd, OHa IMPENIIecTBYEeT e
(C.C. Kynuxosa, T.H. Hockoga).

B cogepxanun @I'OC BO no cnenmansaocty 23.05.02 «Tpancnopt-
HBIE CPE/ICTBA CIIELMAIBLHOI0 Ha3HadeHus» (crennanu3anus Ne 1 — BoeHHbIe
KOJIECHBIE M T'yCEHHYHbIE MAIllMHBI) CYIIHOCTHAsI XapaKTEepPUCTHKa CaMOop-
ra"u3anuy s Oyaymux opHIepOB BBIPAXKAeTCsl B UX TOTOBHOCTH peIlaTh
npodeccuoHanbHbIe 3a7a4il: OPraHU30BBIBATh JKCIUIyaTallMi0 BOCHHBIX I'y-
CEHMYHBIX M KOJECHBIX MAlIMH C HCHOJb30BAaHHMEM IIEPEIOBBIX METONOB
obecriedeHns HaISKHOCTH 1 MUHMMH3ALMK SKCIUTyaTallMOHHBIX 3aTpaT; Op-
TaHW30BBIBATh TEXHUYECKUH KOHTPOJIb IPU 3KCIIyaTallMd BOCHHBIX ryce-
HUYHBIX M KOJIECHBIX MAallIHMH; OPraHU30BbIBATH IIOBCEIHEBHYIO HAESITEIIb-
HOCTb TIOJIpa3ieneHns, CryX0sI [16].

MeTonoaorus

B Hamem nccnenoBaHuM akTyalbHOCTh Pa3paO0TKH METOOUKH 00yde-
HUSI UHOCTPAHHOMY SI3BIKY KYPCAHTOB B YCJIOBHSIX CaMOOPTaHU3alMU OIpe-
nensiercst crenurkoil BoeHHo-ydebHoro 3aBeaenus (nprka3 dexepanbHoi
CITy>KOBI BOMCK HalMOHAIBHOW TBapauu Poccwiickoit denepanuy mpukasy
or 07.11.2017 Ne 466 «O6 yrBepxkaenun llopsmka opraHm3anuu U OCy-
LIECTBJIEHUS] 0Opa30BaTENbHON AEATEIBHOCTH 10 OCHOBHBIM HpodeccHo-
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HaJbHBIM 00pa30BaTEIbHBIM MIPOrpaMMaM, pealu3yeMblM B HHTepecax 000-
POHBI U 0€30MaCHOCTH ToCynapcTBa, 00ecredeHnsl 3aKOHHOCTH U IPaBoIIo-
psiiKa B BOGHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX OPraHU3ALMIX BBICIIEr0 00pa30oBaHUs
BOICK HanMoHaNbHON TBapanu Poccuiickoir denepannny), Koraa OyaymuM
ouepaM NPUXOOUTCS CaMOCTOSITENILHO OPraHHU30BBIBATH CBOIO MHOS3BIY-
HYIO J€ATelbHOCTb.

Kypcantam HeoOXOOMMO OpPraHW30BBIBATH CBOIO IESTENBHOCTH I10
N3Yy4YEHHIO MHOCTPAHHOT'O S3bIKa BO BPEMs CaMOCTOATENIbHON paboTel. B Bo-
C€HHOM HMHCTUTYTE€ CaMOCTOsTENbHasi paldoTa SBJSETCS OOHUM M3 BHIOB
y4eOHBIX 3aHATHM, TOJHOCTBIO COBHAAAIOLIMM [0 3HAYUMOCTHU C JIEKLUSIMH,
CEeMHHapaMH, NMPAKTUYECKUMH M KOHTPOJIbHBIMU 3aHATHAMH M T.4. Camo-
CTOsITeNbHAsT paboTa MOXKET ObITh BKJIIOYEHA B TEKYILEEe PacluCaHUe 3aHs-
TUH KypCaHTOB WJIM OPTaHU3YETCS BO BPEMs, ONPEAEICHHOE PaclOpsIKOM
IHSI BOGHHOI'O MHCTHUTYTa, U €€ MPOAODKUTEIBHOCTh COCTaBJIACT 3 akaje-
MHYECKHX Yaca eXemAHeBHO. B pamkax mucunmmmHbl «IHOCTpaHHBIN S3BIKY»
LEJBI0 CAaMOCTOSITEIbHOM pabOTHI SBJISIIOTCS MOATOTOBKA K MPEACTOSIINM
3aHATHUSM, 3K3aMeHY, 0(OpMIIEHHE BHEAyIUTOPHOT'O MIPAKTUKYMA.

BoenHo-Hay4Hast paboTa KypcaHTOB TpeOyeT OT MOCIEIHHX CaMoop-
raHu3aly, B TOM YHUCIE IyTeM HX y4dacTusi B paboTe BOECHHO-HAy4YHBIX
KpPY>KKOB BO BHey4deOHOe BpeMsi. OCHOBHBIMH (hopMaMu OpraHHU3aIFH BOCH-
HO-Hay4JHOU pabOThI KypCaHTOB, OCYIIECTBIsieMOl Ha Kadenpe MHOCTpaH-
HBIX SI3BIKOB, SIBJISIIOTCSL pa3paboTka pedepaToB MO aKTyalbHBIM BONPOCAM
BOCHHON HayKH, BOGHHOH NpoOJieMaTHKe 'yMaHUTAPHBIX HAyK U BBICTYILIE-
HUE C HMMHU Ha 3aCEIaHUSAX BOCHHO-HAYYHBIX KPYXKKOB M KOH(EpEeHLHsX;
MOJIrOTOBKA HAYYHBIX CTaTel M aHHOTAIUK 1O TeMe pedepara.

ParnmonansHOe MCIIONB30BaHKME HACTOSILIETO pecypca BPEMEHH Kyp-
CaHTaMH B KOHTEKCTE PE3yJbTaTUBHOI'O OBJIAZICHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
BO3MOJXKHO, €CITA KYpCaHT CIIOCOOEH ¥ TOTOB CAMOCTOSTENHHO U 3(h(hEKTUBHO
OpPraHU30BbIBATH CBOIO PadOTy MO M3YyYEHHUIO MHOCTPAHHOI'O SI3BIKA, CIIOCO-
O€H U T'OTOB K NPOSBJIIEHUIO CAMOCTOSTEIBHOCTH NPU U3YYEHUH HHOCTPAH-
HOTO 5I3BIKa, T.€. BIaJIeeT KOMIIETeHIer camoopranu3anuu [17-20].

MBsI nonaraemM, 4TO pa3BUTHE CaMOOpPraHW3alMu OyAaymux O(HUIEPOB B
MHOS3BIYHON [JIEATEIbHOCTH IO/DKHO MATH depe3 (HOpMUpPOBAHHE CaMOCTOS-
TEJIBHOCTH, KOTOPYIO paccMaTpUBaeM ee OCHOBOI. Ponb camocrostensHOCTH B
ONpEJEeNeHNH ee KaK OCHOBbI CaMOOPTaHM3alliy COCTOUT B TOM, YTO IS -
(DEeKTHBHOIO Pa3BUTHSI CaMOOPraHU3aLMKM HEOOXOOUMO CO3HATEIBHOE, AKTHB-
HO€ OTHOILEHHE KYPCaHTa K OCYLIECTBIISIEMOH JESITEIbHOCTH I10 OBJIAACHUIO
HMHOCTPAHHBIM SI3bIKOM C IIEPEXOJIOM OT BHEIIHErO YIPAaBJIEHHS K BHYTpEHHe-
My. DTO, B CBOIO OY€pPE/ib, aKTYaJIH3UPYyeT HEOOXOAUMOCTh (POPMHUPOBAHHS Ca-
MOCTOSITENEHOCTH IIPH 00Y4EHUH MHOCTPAHHOMY S13bIKY B BOGHHOM BY3€.

CamocrosrensHocTh (K.3J. besyknmamankoB, E.A. Tapanuyk, K.I'. Yuk-
HaBepOBAa) B M3yUCHHMH MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB WM, KaK HEKOTOPHIE aBTOPHI
roBopsAT, aBToHOMHOCTh  (O.A. Jlonmrmra, MW.JI.  KomecHukosa,
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N.®. Kopsaxosuesa, JI.A. MunoBanoBa, E.A. HaconoBa, E.H. ComoBosa,
J.A. X0onsK0oB W [Ip.), COCTaBJII€T CErogHs OAHO W3 OPraHU3aLMOHHBIX
HanpaBiIeHUH B yueOHOM mporecce. TeM He MeHee B HallleM HCCIIeJOBaHUH
(OopMyITHpPOBKA «CaMOCTOSTENbHOCTE» BbIOpaHa He ciiydaiiHo. Ml nosara-
€M, 4TO IOHSTHE «aBTOHOMHOCTHY» CYILECTBEHHO LIMpE, YeM IOHATHE «ca-
MOCTOSITETFHOCTEY», M CBA3aHO C HEOOX0aMMOCThIo ee (hopmupoBanus. Cire-
JI0BaTeIbHO, aBTOHOMHOCTb BO3HUKAET B TOT MOMEHT, KOrza o0yJaromuiics
0CcO3HaeT celsi TOTHOIEHHBIM CYOBEKTOM Yy4eOHOW NesTeNbHOCTH, TOTOB
JeiCTBOBAaTh AKTUBHO, OCO3HAHHO M caMmocTosATenbHo. CpaBHUBAs M COIO-
CTaBIISSL B3IVIAABI MCCIIENOBATENell HAa TPAKTOBKY ITHX HOHATHH, MOXXHO
CZeNaTh BBIBOA, YTO aBTOHOMHOCTh HE MOXKET OBbITh IIPHUPABHEHA K CAMOCTO-
stenbHOCTH [21-26]. Ckopee 3TO BBICIIEE MPOSBICHHE TBOPYECKOH Camo-
CTOSITETIBHOCTH, B TO BPeMsl KaK CAMOCTOSTEIbHOCTh MOXKET OBITh TpEX BU-
JIOB:  PENPOAYKTUBHO-TIOAPAXKATENbHAS, IOUCKOBO-UCIIOJIHUTENbCKAS H
TBOpYECKasl.

IIpoBeneHHbIN aHAIN3 HAYYHO-TEOPETUUECKON JIUTEPATYphl IIO3BOJISIET
KOHCTaTUPOBaTh MYJIbTHACIEKTHYIO IPHPOAY CaMOCTOATENbHOCTH. B mero-
JUYECKOM aCIEKTE CaMOCTOATEIBHOCTh ONPENENAeTCs] KaK ClIOCOOHOCTh JINY-
HOCTH O0YYaroIerocsi OCyLIECTBIIATh YIPABICHUE CBOCH AESITENBHOCTBIO Oe3
HEMOCPEINCTBEHHOI0 IIOCTOSIHHOI'O PYKOBOACTBA M HPAKTUYECKOH IOMOLIN
oOydvaromiero [27-32], kak MOTPeOHOCTh JIMYHOCTH OOYYAIOIIETOCs CTaBUThH
nend, GopMyIMpOBaTh 3HAYMMEIE IS ce0s IPOOIEMBI, BRIOUPATh CPEICTBa,
MPOSIBIISITh HACTOWYHMBOCTh M JOBOJWUTH Pa3pelIeHUe YKa3aHHBIX MpoliieM 10
TTOJIOKUTEIBHBIX Pe3yNbTaTOB, AaBaTh OIEHKY CBoOeH nmesrenbHOCTH [33-37],
KaK JesSTeIbHOCTh, MOTUBBI, 3aJ1aull, CIIOCOOB! ACHCTBHUI U CIIOCOOBI KOHTPOJIS
KOTOPO# 00ydaroIuiics mogoupaeT caMocToATensHo [38—42].

B ncuxomoruueckoM acmeKkTe CcaMOCTOSATEIbHOCTh TPAKTYeTcs Kak
MHTETPAaTHBHOE KaYeCTBO TNUHOCTH [43—48].

CaMOCTOsITENBHOCTh KypCaHTa IPU 00y4YE€HUH HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B
BOCHHOM BY3€ OIPEAEISIETCS] KaK MHTErpaJIbHOE Ka4eCTBO JIMYHOCTH Oymdy-
niero oguiepa, ero criocoOHOCTb U TOTOBHOCTH K ITOCTOSSHHOMY HCIOJIb30-
BaHHUIO MHOCTPAHHOTO $I3bIKa AJISI MPOQECCHOHANBHOIO pocTa, Ipodeccro-
HaJIbHOW W COLMAJbHOM MOOMJIIBHOCTH, PabOTHI IO CHENMAIBHOCTH Ha
YPOBHE MUPOBBIX CTAaHAAPTOB; €r0 TOTOBHOCTh U CIIOCOOHOCTB K HEIIPEPHIB-
HOMY HOBBIIICHHUIO YPOBHS BJIaJCHUSI HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

AHanu3 COBPEMEHHBIX TEOPETHUYECKUX PaOOT MO3BOJISIET ONpPEaeTUTh
CTPYKTYPY CaMOCTOSITEJIbHOCTH B YCIIOBUSX M3y4YEHUSI HHOCTPAHHOI'O SI3bIKA
B YCJIOBUSIX BOEHHOro By3a. HecMoTps Ha cXOZCTBO B IOHMMAaHUM KOMIIO-
HEHTHOI'0 COCTaBa CaMOCTOSTEIbHOCTH YYEHBIMH, OYEBHIHO, YTO E€JUHOrO
MHEHHUS 110 MOBOAY IMEPEYHsI M TEPMUHOJIOIMYECKOro OO03HAYEHMS CTPYK-
TYPHBIX COCTaBJIIIOLIMX JaHHOIO KadyecTBa MOKa He BbIpaboTano. C yuerom
PE3yNbTAaTOB aHAIN3a TPAKTOBOK KOMIIOHEHTHOI'O COCTaBa CaMOCTOSTENbHO-
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CTU B YCIIOBHSIX M3YYEHHS MHOCTPAHHOTO S3bIKA MPEIIOKUM CISTYIOLIHA
€ro BapHaHT.

CTpyKkTypa CamMOCTOSATENFHOCTA KypcaHTa MpH OOyYeHHH WHOCTpPaH-
HOMY SI3bIKY IIPEICTaBJIEHa COBOKYIHOCTBIO HYETBIPEX B3aMMOCBS3aHHBIX
KOMIIOHEHTOB (MOTHBAIMOHHBIN, WH(OPMAIIMOHHBINA, pedIeKCHBHBIN, OIe-
PalMOHHBIN) U MMEET TPU YPOBHS (PENPOAYKTHBHO-IIOAPAKATEIBHBIN, M0-
HCKOBO-MCTIIOJTHUTENBCKBIA M TBOPYECKUH). MOTHBAIIMOHHBINA, HH()OpMAITH-
OHHBIH, peIeKCUBHBIA W OMEPaIMOHHBI KOMIIOHEHTHI Ka)KIOrO YpPOBHS
Pa3BUTHSI CAMOCTOSITEIBHOCTH IIPEACTaBIECHBI ONpeNeNIeHHbIM Ha0OpoM Co-
nepxkanus. Kaxnplii KOMIIOHEHT CaMOCTOATENBHOCTH BBINOJIHAET ONperne-
JICHHYI0 (DYHKLUIO B JESITENbHOCTH KYPCAaHTOB: MOTHBALIMOHHBIN MOOYXaa-
eT K Hel; MHQOPMAIIMOHHBIN 1 OMEePallMOHHBIN CO3/1aloT 0asy I ee ocy-
LIECTBJICHUSI;, pe(DIIEKCHBHBIN 00ECIIEUUBAET €€ CAMOKOHTPOJIb U KOHTPOJIb.

CaMOCTOSATENIPHOCTD ABJSIETCS TEM BHYTPEHHHUM BEKTOPOM, KOTOPBIi
orpenensieT TOTOBHOCTh KypcaHTa K camoopraHuzanuu. CienoBaTenbHO,
(opMHpOBaHHE CAMOCTOATEIBHOCTH aKTyaJbHO B M3yYEHHUH HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB, TJI€ TPAJULIMOHHO IIPEATONAraeTcs ee BbICOKHI ypOBEHb.

PoJsb 1 MecTo camMoCTOSITEIbHOI PadoThHI B (P OPMUPOBAHUH
CaMOCTOSATEJbHOCTH KYPCAHTA NIPU 00y4eHUMH HHOCTPAHHOMY SI3bIKY
B YCJIOBUSIX CAMOOPT AaHU3AL UM

B meroamueckoif nutepatype B KauecTBE aleKBaTHOW y4eOHOU mes-
TEJIBHOCTH, B IIpoIiecce KOTOpOoH (GopMupyeTcs Ba)XHOE CBOMCTBO JMYHO-
CTH — CaMOCTOSITEIbHOCTh, PACCMATPUBAETCA CaMOCTOsTeNbHAsI pabora. Pas-
BUTHUE CAMOCTOSATEIIBHOCTH BEPOSITHO, €CIIM KYPCaHT YCBOMJ COCOOHI, (hop-
MBI ¥ 3¢ GEeKTUBHBIE MPHEMBI CaMOCTOSTENhHONH pabOTHl MO OBIAJACHHUIO
WHOCTPaHHBIM s3bIKOM. Clle0BaTeNbHO, BONPOC OPraHU3allMy CaMOCTOs-
TeNbHON PabOoThl KypCaHTOB IIPU 00YyYEHNH MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B yCJIOBH-
SIX CaMOOpraHM3aliK puoldpeTaeT 0co0yro akTyalbHOCTh. Mcxoas n3 3agau
HCCIICIOBAHNSA, MBI ONpENeNsieM CaMOCTOATENbHYI0 paboTy KypCaHTOB NP
00y4EeHUN MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B BOGHHOM BY3€ KaK CPEICTBO OpraHH3a-
MW W yTIPaBIEHUS WX y4eOHOW NeATeNbHOCThI0, KOTOpoe obecriednt Qop-
MHUPOBAaHHE CAMOCTOSATEIILHOCTH BCEX YPOBHEH pa3BUTHS (PEPOLYKTHBHO-
MOJPAXaTebHOT 0, IONCKOBO-UCIOIHUTEIBECKOI0, TBOPYECKOI'0).

Hcxons u3 ypoBHEN pa3BUTHSI HHOS3BIYHOW CaMOCTOSITEIBHOCTH, BbI-
JeNeHbl TPU BUAa CaMOCTOSITENTFHON paboThl (BOCIIPOM3BOIIMIAs, Tpeodpa-
3ylolasi W TBOpUYECKas ), KOTOpbIe OTINYAIOTCS HaOopoM (opMEpyeMbIx
YMEHUI KypCaHTOB.

C mo3unMM CHHEPreTHYECKOro U KOMIIETEHTHOCTHOI'O IOIXOA0B ca-
MOCTOsITeNIbHAsT paboTa Nmpu OOyYEHWH HWHOCTPAHHOMY S3bIKY B BOCHHOM
BYy3€ SIBJIIETCSI CPEACTBOM, KOTOpOE 00ECHeuMBaeT MPaKTHUECKYI0 HaIpaB-
JeHHOCTh oOydeHmMs. CamocrositenpbHas paboTa, cHavala OpraHM3yeMas
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IpenojaBaTeieM, a 3aTeéM M CaMUMM KypCaHTaMH, paccCMaTpUBAeTCs Kak
pe3epB MOBBIIIEHUS] KadecTBa HMHOS3BIYHON M Npo¢)eCCHOHAIbHOM MOATO-
TOBKM BOGHHBIX. Pa3Buthe Oymymiero oduiepa kak cyoObekTa HEBO3ZMOXKHO
0e3 AeATeNbHOCTH, B KOTOPOH OH CaMOCTOSITEIIbHO CTaBUT 1i€Jlb, IUIAHUPYET
1 OCYILECTBJISICT OIlEpallMi, COOTHOCHUT IONYYEHHBIN Pe3ysbTaT C MOCTaB-
JICHHOH LI€TIbI0, KOPPEKTHUPYET CIIOCOOBI AESTETbHOCTH.

Pa3Butue caMocToATENbHOCTH KypCaHTOB MOCPEACTBOM OpraHU3alyn
CaMOCTOSITEIBHOW pabOThl B KOHTEKCTE€ CHHEPIETHUECKOr'0 U KOMIIETEHT-
HOCTHOTO NOIXOA0B BO3MOXKHO B CIIELUANBHO CO3aHHBIX JMHIBOAUIAKTH-
YECKUX YCJIOBUSIX (CO3aHME METOANYECKH OPTaHM30BaHHON, 00pa3oBaTelib-
HOW M pa3BUBAOIIeH MHPOPMAIIMOHHON CpENbl; METOIMYECKOE COMPOBOXK-
JIeHHe Tporecca GOpMUPOBAHHSI CAMOCTOSITEbHOCTH; CTUMYJIUPOBAHHUE MO-
TUBAILlMOHHON c(eprl KypcaHTOB; MOICIMPOBAHME CHUTyallUuil IMpodeccuo-
HaJBHOTO TIPUMEHEHUS WHOCTPAHHOTO s3bIKa, (opMHupoBaHHE obOpaza Oy-
nymiei mpodeccun; obecriedenne MOMMIHATBATBHON MMONUKYIBTYPHOR cpe-
II6I OOIIEHHUST KYpCaHTOB).

Oprasu3zaluOHHO-MeToAnYecKoe odecnieyeHue (POpMHPOBAHUSA
CaMOCTOSAITEJIbHOCTH NPU 00yYeHUH HHOCTPAHHOMY SI3bIKY KYPCAHTOB
B YCJIOBHSIX CAMOOPT aHU3AL UM

Lens opranmsanuy caMOCTOSTEIFHON PadOThl KYpCaHTOB 110 MHOCTpPaH-
HOMY SI3bIKY «B COOTBETCTBHM C COBPEMEHHBIMH INOTPEOHOCTSIMH OOILECTBA,
rocyaapcTBa U JIMYHOCTH OyAylIero oguiiepa HOCUT OIepaTUBHBIN U MEPCIIEK-
TUBHBIA XapakTtep» [48—51]. OmepaTrBHAS IEIb OpPraHW3AMNA CaMOCTOSTETb-
HOH paboThl 110 MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY HallpaBiieHa Ha (OPMUPOBAHUE Y Kyp-
CaHTOB CaMOCTOSITENIBHOCTU B YCIIOBUSIX Iporiecca 00y4eHus! s OCyIEeCTBIIe-
HUS TIPOAYKTUBHOM y4eOHOH M BOSHHO-HAYYHOH NEATENFHOCTH Ha MHOCTPAaH-
HOM si3bIKe. [lepcrieKTBHAs Lielb OpraHu3aluy CaMOCTOATENBHOM PaboThI CBS-
3aHa C OpHeHTanreld Oyaymux oduilepoB Ha JAaNbHENIIee HelTPephIBHOE CaMO-
CTOSITENIBHOE COBEPILICHCTBOBAHUE CBOEU IMOIMIMHIBAJILHON MOMUKYIBTYPHOM
JIMYHOCTH, TIOBBILIIEHUE YPOBHS BJIaICHUSI HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

IlocTanoBka Lenu omnpeaenuiaa BbIOOpP MPUHIMUIIOB OpraHU3aLlUM Ca-
MOCTOSITENIHOM paloThl, HAaIpaBIEHHONH Ha (OPMHPOBAHHE CAMOCTOSATENb-
HocTH. Bce mpuHIMIBI B3aMMOCBSI3aHBI, IMPEACTABIISIOT COOOM cucTeMy H
o0ecIeunBaloT CaMOCTOSTENIbHOE U PE3YJIbTATUBHOE OBJIAIEHUE KypCaHTaMU
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. METOJONOrH4YeCKyI0 OCHOBY OpPIaHH3allM CaMo-
CTOSITEIBHOM paboThl COCTAaBUIIA COBOKYITHOCTh IUAAKTHYECKUX, oOlIeMe-
TOAMYECKUX, TUHTBUCTUYECKUX, TICUXOJIOTMYECKUX IPUHIIMUIIOB, B TOM YHC-
JIe TPyMIa YaCTHOMETOANYECKUX NPHUHLIUIIOB (CAMOCTOSITEIbHOCTH, CaMOOp-
raHn3aliy, CaMOpeaIn3aluy, CaMoo0yUeHNs, CAMOACSTEIIbHOCTH, cCaMopas-
BHUTHSA), KOTOPHIE SABISIFOTCSI 0CO00 3HAYNMBIMU B KOHTEKCTE (DOpMUPOBAHUS
CaMOCTOSTEIbHOCTH NPH 00yIeHUN HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
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[Ipu peanuzamum 00y4eHHUS! YUYTEHO COAEp)KaHHE OpraHU3alMU CaMo-
CTOSITEIBHOM PaboThl, IPEACTABICHHOE B TPEX KOMIIOHEHTaX (JIMHI'BHCTHYE-
CKHUH, TICHXOJIOTUIECKNN, METOAoIoTHIecKuit [52—54]), B cBoelt COBOKYITHO-
cTH 0becnednBarImuX GOPMHPOBAHNE CAMOCTOSTENIEHOCTH.

OOydeHnne WHOCTPaHHOMY SI3BIKY B BOGHHOM BY3€ SIBIsieTcs mpodec-
CHOHAJIbHO OPHEHTHPOBaHHBIM, HHTEIPUPOBAHHBIM CO CIIENHAIbHBIMU AWC-
LUIUIMHAMYU ¥ CTPOUTCS C YUETOM MOTPEOHOCTEN KypCaHTOB, ONPENEsEMbIX
Oynymiert npodeccueit. [loaTromy 1 0cCHOBOH (POpPMHUPOBAHUS CAMOCTOSTEIb-
HOCTH KYPCAaHTOB SIBJISIFOTCSI BOGHHO-TEXHHYECKHUE M BOCHHO-HAYYHBIEC TEK-
cTbl. OCHOBHBIM Ha3HaUY€HHEM BOCHHOIO0 NPO(ECCHOHAIBHO OpUEHTH-
POBAaHHOI'O TEKCTa SBISIOTCA MOJIy4YEeHHUE, aHaIu3, 0000IIeHne U IpaKTuyie-
CKO€ IPUMEHEHHE MHOS3bIYHON nH(popmanuu. Yepes ureHHEe TEKCTOB, OpU-
SHTUPOBAHHBIX Ha OyIymuX o(UIEepOB, OCYLIECTBISIOTCS Nepeaada U Ipu-
CBOGHHE TIOCIETHUMH TJI00ambHOrO ombiTa Tpodeccun. BoeHHO-
TEXHUYECKHE U BOCHHO-HAy4YHbBIE TEKCThl XapaKTEPU3YIOTCs ONpeaeseHHOM
(hYHKITMOHATBHON HAarpy3Ko#, MO3TOMY MM CBOWCTBEHHBI CXKaTOCTh, YeT-
KOCTh U KOHKPETHOCTh (hOPMYJIMPOBOK, TOYHOCTb U SICHOCTb H3JIOXKEHUS,
910 00ECIeYMBaET JOTUYECKYIO IOCIEI0BATEIbHOCTh H3JI0KEHUS, CTPOIi-
HOCTb TIOCTPOEHHUS, YETKOE OTIPAaHMYCHUE OIHOW MBICIM OT APYIoOH, Jier-
KOCTh BOCHpUATHS IepenaBaeMoii nHpopmanuu. Takum o0pazom, AJsl TOrO
YTOOBI TPAaMMaTHYECKUE U JIEKCHIECKHE 0COOEHHOCTH BOEHHBIX MpodeccH-
OHAJIbHO OPHUEHTHUPOBAHHBIX TEKCTOB HE MPEMSTCTBOBAJIM BOCHPHUSITHIO MH-
¢dbopManuy KypcaHTaMH, HE CO3JaBajM Il HUX CMBICJIOBBIX OapbepoB, B
JIMHTBHCTUYECKUH KOMIIOHEHT COIEP)KaHUSI OPraHU3aluU CaMOCTOSTEIb-
HOM paboThl HEOOXOMMO BKITFOUUTH CIIEYIOIIIEe.

JIuHTBHCTHYECKNY KOMITOHEHT OpPTaHM3AIMHA CAMOCTOSATENHHOU pabo-
THI COACPKUT SI3BIKOBOI U pedeBoil MaTtepuas. B ocHoBe oTOOpa SI3BIKO-
BOT'0 U PEYEBOIr0 MaTepHaja JIKAaT HHTEPEChl KYPCAHTOB U UX MOTPEOHOCTH
B cepe oBIageHHs] MHOCTPAHHBIM S3BIKOM, KOHTEKCT MPEACTOsINEH aes-
TEJIbHOCTH, ONPEAEIISIOIUI YPOBEHb BIaCHUS SI3BIKOM.

SA3bIKOBOII MaTepuaa NPEACTaBICH TeKCTaMU Ha MHOCTPAHHOM SI3bI-
Ke, COoIepXallMMH TpoQecCHOHANbHbIE 3HAaHWA, CHeNu(UKy BBIOPaHHOM
npodeccuu, oTpa)karole CUTyallud, KOTOpble MOTYT HMETh MECTO B IIpel-
CTOsIILel MpOodecCHOHANBHON AESTEIbHOCTH, POJIb MHOCTPAHHOIO S3bIKa B
Oynymelr mpodeccuu. S3BIKOBOW MaTepWal BKIIIOYaeT TpaMMaTHYEeCKHe
CTPYKTYPBI M JISKCUUECKHE SIUHHIIBI U151 CAMOCTOSITEIIEHOI'O YCBOCHHS.

Paccmorpum peudeBoi MaTrepuas A OPraHU3ALMH CAMOCTOSITEINb-
HOI paboThI 110 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY. PedeBoil MaTepuan mpeacTaBlieH Te-
MaMH U CUTyalUsIMH YCTHOTO ¥ IUCbMEHHOT'O OOIIEHUSL.

Ilcuxonornyeckuii KOMIOHEHT COAECP>KaHMS OpraHU3alUu CaMOCTO-
ATENbHON PaboThl IO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY BKJIIOUaeT (GOpMHUpPYEMBIE B €€
IIPOLIECCEe PeueBbIC HABBIKM M YMEHHS, 00€CIeUNBAOLINE KypCaHTaM I10JIb-
30BaHME U3yIaEMbIM SI3BIKOM, Pa3BUTHE CAMOCTOSTEIBHOCTH.
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B conepxaHum opraHM3aluM CaMOCTOSITEIbHOH pabOTHl B BOCHHOM
BYy3€ BBIIEISAIOT MOCIEAYIOLINE peueBble HABBIKH: IPOU3HOCUTENbHBIE (ap-
TUKYJISIINS OTASIBHBIX 3BYKOB, UX COCIMHEHUE B CJIOTH, CJI0Ba), NHTOHALIN-
OHHbIE (M3MEHEHNE MHTEHCUBHOCTH C yYETOM JIOTMYECKOIro yAapeHus), op-
¢dorpadpudeckue (BIOOp OYKB NMpPW HAITMCAHWH CJIOB W 3HAKOB MPEMUHAHUS
[IPY HaMICAaHWH MPEUIOKEHNH ), JIeKcnueckue (popMupoBaHNE aKTUBHOTO H
IIACCUBHOIO CIIOBapeil, y3HaBaHHE BOCHHO-HAYYHBIX U BOGHHO-TEXHUYIECKUX
JIEKCUYECKUX U TEPMHHOJIIOTUYECKUX €INHUILI, Pa3BUTHE PEUEBON AOTAIKH) U
rpamMmaruieckue (u3mMeHeHue (GOpMblI CIOBa, COCAMHEHHE CIIOB B IMPEAJIO-
JKEHUs, paclio3HaBaHWE U IOHUMaHue (OpM M KOHCTPYKIMH Ul MOIbA3bIKA
CHELUAIBHOCTH, WCIOJIb30BAaHUE B PEeYM IpaMMaTHUeCKUX (OpM M KOH-
CTPYKLUI, XapaKTEPHBIX AJIsl YCTHBIX COOOIIEHHH 10 CrIenraibHOCTH).

YenemHoe popMupoBaHHE PEUEBBIX YMEHMH M HABBIKOB HEBO3MOKHO
0e3 BKIIOYEHMS B IICHXOJIOIMYECKHH KOMIIOHEHT COIEpKaHUsl OpraHu3aliu
CaMOCTOSITENILHOM PabOoThI 110 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B BOGHHOM By3€ MOTHBA-
LIMOHHOTr'0 3JIeMeHTa. MOTHBALIMOHHBIN JIEMEHT IIPEICTaBJIeH KBasupodeccu-
OHAJIBHBIMH Y4EOHBIMHU CHTYalMsIMH, yIEOHBIMH 3aJaHUSIMH, CIIOCOOHBIMH 3a-
HMHTEPECOBATh IOCTABICHHON 3a/1aueli, BKIIIOUNThH KayKA0TO KypcaHTta B 3(ek-
TUBHYIO YYEOHYIO eSTENbHOCTh, TOAKPENIHTH JKEIaHUE HelIPEPhIBHO paboTaTh
HaJl TIOBBIIICHUEM YPOBHS BJIaJE€HUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B cdepe npodec-
CHOHAJIBHOT'O ¥ COLIMAIIBHOI'O MEXKYJIBTYPHOI'O OOILICHHS.

BaxXHBIM KOMIIOHEHTOM COJEP)KaHUsl OpraHU3allMH CaMOCTOSTENIbHOM
paboThl KypCaHTOB 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBJISIETCSI METO0J10T HYeCKHii
KOMIIOHEHT, KOTOPBIH BKIJIIOYAaeT yMEHHS PallMOHAJIBHOM OpraHU3alluy ca-
MOCTOSITENIbHOM paOOThl pa3inUYHBIX BHIOB, B CBOEH COBOKYITHOCTH oOecIie-
YUBAIOIIMX (OPMUPOBAHHUE CAMOCTOSATEIILHOCTH.

ConeprkaHrie OpraHW3aIlMM CaMOCTOSATENIHHOW PabOTHI HAXOOHUT OCY-
LIIECTBJICHUE BO BHEIPEHUH TEXHOJOTHH B MPOLECC 00y4eHHsS WHOCTPAHHOMY
S3bIKY B BOGHHOM BY3€ IIPU MMIUIEMEHTAlUN CHHEPI€THYECKOTO U KOMIIETEHT-
HOCTHOTO TOIXOJO0B M CQOPMYIMPOBAHHBIX C MX Y4ETOM JIMHI'BOIWIAKTHIE-
ckux ycnmoBuil. [log TexHomormel opraHu3alMy CaMOCTOATEIBHONW pabOTHI B
BOGHHOM BY3€ IpH OOY4YE€HWH HHOCTPAHHOMY SI3bIKy MbI ITOHMMAaeM palyo-
HaJIbHO OpPTaHM30BaHHYIO IEATEIBHOCTh MPENOAABaTeNsl, KOOPAUHUPYIOIIYIO
JeAaTeTbHOCTh KypcaHToB [19]. TexHomOruum CTpyKTYpHpYIOT OOYHYaloNIIyio H
y4eOHYIO JeATeIbHOCTh B CUCTEME B3aMMOACHCTBIS MPEoAaBaTeNs U KypcaH-
TOB, OPTAaHM3YIOT CTPYKTYpHUpPOBaHHe U nogady Marepuana [20].

TexHomorus: opraHu3aliy CaMOCTOSTEIBHON paboThl KypCaHTOB pea-
JU3yeTcs MOCPEICTBOM pa3pabOTaHHOIO KOMILIEKCAa YIpPaXHEHHUH, KoTopas
SIBJISIETCS OCHOBOM IPEICTaBICHHON METOIUMKHU. B TEXHOJOruw opranusa-
UM CaMOCTOATENbHONH PabOTBl MMOCPEACTBOM Pa3pabOTaHHOIO KOMILIEKCa
yIpaKHEHUH BKIIFOUEHBI 3JIEMEHTHI CIIEAYIOIINX TEXHOJIOTUH.

Hzpa. Ha stane GopMupoBaHUs TBOPUECKOTO YPOBHS CAMOCTOSATEIbHO-
CTH KyPCaHThI BCTPEUAIOTCA C YIPAKHEHUSIMH, BBIOIHEHNE KOTOPBIX Tpedyer
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OT HHUX peanu3auuu ceds Kak O(HUIIEpOB BOWCK HALMOHAIBHOM TBapAuM, Kak
o(uriepoB CIryObI TEXHHYECKOr0 OOECIIeueHrs] BOWCK HAIMOHAILHOM TBap-
IIMY, KaK UH)XeHepoB. BHenpeHne urpbl crioco0CTBYET MHOIOKPATHOMY I1OBTO-
PEHHIO SI3BIKOBOTO U PEYEBOr0 MaTepuaia KypCcaHTaMH, UX FOTOBHOCTH U CIIO-
COOHOCTH O0IIATHCA Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE, CHATHIO TICHXOIOTHYECKAX Oaphb-
epoB [7], popMUpPOBaHHIO ¥ Pa3BUTHIO YMEHUS HANTH MHOS3BIYHYIO WH(pOpMa-
LIUIO ¥ IIepepadoTaTh €€ COIIaCHO COAEP)KAaHHIO CUTYAIIHH.

As a future specialist find and study information on technical charac-
teristics of armored fighting vehicle M2 Bradley. Make a presentation taking
into account the following points: combat weight, crew and assault group,
length, width, height, armor protection, armament, ammunition load, max
speed, cruising range, water crossing ability. Present it to the group.

ugpgpepenyuposannoe u unoueuoyanuzuposannoe ooyuenue. JIns
Ka)k10ro 3rana (OpMHUPOBAHHS CAMOCTOSATEIIEHOCTH B pa3pabOTaHHOM KOM-
IUIEKCE YIPaKHEHUM COmepKaTcs AOMOIHUTENbHbIE TEKCTOBBIC MaTepHalbl,
TPAEKTOPHUIO M3YUYECHHUS! KOTOPBIX KypCaHThl MOT'YT BBICTPOUTH B 3aBHCHUMO-
CTH OT CBOET0 YPOBHSI BIIaJICHUSI HHOCTPAHHBIM S3bIKOM, HHTEPECOB, MOTH-
BaIWH, MOTPpeOHOCTEH, HMHINBHIYaTbHBIX OCOOCHHOCTEH.

Hanpumep, TtexHomorus (GopMUpOBaHHS pPENPOLyKTHBHO-TIOJpPAXKa-
TEIbHONW CaMOCTOSTENIBHOCTH B IIPOLIECCE CAMOCTOATEIBHOW paboThl BOC-
MPOU3BOISIIETO BHIA TOCPEACTBOM KOMIUIEKCA YIPAKHEHUI pean3yercs C
nomonipio 6azosoro Tecta «The National Guard Forces of the Russian Feder-
ation» u cremyromux ¢pparmMeHToB: «System of ranks of the National Guard
Forces», «Some services of the National Guard Forces of the Russian Federa-
tion and their missions», «The Armor Maintenance Service of the National
Guard Forcesy», «The Perm Military Institute of the National Guard Forces of
Russiay», «Daily routine or one day of cadet’s life», «Some sketches from the
history of the Perm Military Institute (I-III parts)», «Internal Forces of Russia
as the base for The National Guard Forces creation».

KonTexcrom opmupoBaHus Bcex BUIOB CAMOCTOSTEILHOCTH KYPCaHTOB
cIIy>xaT 06a30BbIi podecCrOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHBINA TEKCT U JOMOHSOIIIE
€ro, CBSI3aHHbIE C HUM (TeMaTU4eCKU, MH(OPMAIIIOHHO, CEMaHTHYECKH, JIEKCH-
YeCKH, TpaMMaTHIeCKH) )parMeHTHI TEKCTOB. TakuM 00pa3oM, KypcaHTHI ydar-
csl paboTaTh C «TEKCTOBBIMH MAacCHBaMm», IOIy4asi BO3MOKHOCTb CaMOCTOSI-
TEJIBHO BBIIOJHUTD J0CTaTOYHOE KOIMYECTBO JICWCTBUM M Onepanuii, Heo0Xo-
JMMBIX U151 (POPMHUPOBAHUS MX CAMOCTOSATEIBLHOCTH.

JleeHne TEKCTOBOrO MaTepuaia Ha 0a30BBIH TEKCT M (parMEHTHI
HUMeeT clemyromye ocHoBaHusa. OpraHu3aiysi TEKCTOBOTO Marepuana Kak
0a30BbIil TEKCT U (ParMeHTHl TEKCTOB SIBIAETCS CIOCOOOM WHTErpanuu u
CHCTEMAaTH3allil HMHOA3BIYHON, MPOQECcCHOHAIFHO OPHUEHTHUPOBAHHOW HH-
(hopMaLii Ha HTHOCTPAHHOM SI3bIKE T10 ONPEAEIECHHON TeME.

JIto60#t TeKCcTOBBIN (hparMeHT MO3BOJSET YTOYHUTH, PACIIUPHUTH HH-
(hopmaruio o Teme, 3asBIeHHON B 6a30BoM TekcTe. CructeMa 0a30BOTO TEK-
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cTa U (parMEeHTOB — 3TO OTKPBITAas CUCTEMA, KOTOPYIO MOXHO IOIOJHSITH
HOBBIMH ()parMEHTaMH, PACKPBIBAIOIIMMH 0a30BBIH TEKCT C JONOIHUTENb-
HBIX TO3ULMMH, YTO JaeT IPOCTOp sl TBOPUYECTBA KaK IIpernojaBaTens, Tak 1
KypCaHTOB.

JanHble (parMeHThl TEKCTOB MOXKHO YHMTaTh WM NPOCMAaTPUBAThH
Pa3IMYHBIMHM CIOCO0aMH, B IOCIIENOBATENBHOCTH, ONPEAENsIeMOoll MHTEpe-
caMM KypCaHTOB, MOTHMBalLlel, yPOBHEM IOATOTOBKH, WHAWBUAYAJIbHBIMU
ocobeHHOcTsAMH. TeM caMbIM KypCaHTy NPEACTAaBIIAETCS BO3MOXKHBIM IPO-
CTPOUTH COOCTBEHHBIN MapIIPYT U3y4EHHS pasena.

Ha Bcex sramax (opMHpOBaHHS CaMOCTOSITEIBHOCTH HPOEKMIHAsA
MEeXHOoN02usA Peannu3yercs B yIPaKHEHHUSX, aKTUBUPYIOLIUX MBICIUTEIbHYIO
NesITeTbHOCTh KypCaHTOB, Tre Tpedyercs padoraTs ¢ OOMbIIMMU 00bhEeMaMH
WHOSI3BIYHON WH(OpPMAIINH C TENBI0 MTONCKa M 0TOOpa HEOOXOMUMOM, MPH-
MEHSThH MMOy9eHHbIE 3HaHUS, TIPOBOAUTH pediexcuto [8].

Give your opinion of the text:

1. What new facts about APCs have you learnt from the text?

2. Where can you use the information from the text?

3. What can you conclude after the text reading?

What paragraph is of interest for you as a future Armor maintenance
service officer?

Imagine that you are going to make a report on M1 Abrams. The fol-
lowing information should be included into the report: manufacturer, speci-
fications, combat experience, history of development, armament and equip-
ment, combat characteristics, sphere of employment Make a report. Writing
a report do not forget about the structure including introduction, main part
or body, conclusion. Present it to the group.

Mooynonaa mexnonocus. Yerko CTPyKTYpHUPOBAHHBI KOMILIEKC
YIpa)KHEHUH MMEeT HAIONHEHHE S3bIKOBBIM M PEYEBBIM MaTepuajoM, CO-
IJIACHO M3y4aeMbIM TeMaM (HJIM MOIYJISIM), YTO MO3BOJIAET KypcaHTaM IIO-
CIIEIOBATENbHO HX YCBaWBaTh, HAKAIlJIMBAaTh JIOCTATOYHBIN JIEKCHYECKHM
3anac, GopMHUPOBaTh HEOOXOANMBIE JIEKCHUECKUE U IPAMMAaTHYECKHE HABbI-
K{, TIPHOOPECTH OMBIT YHMOTPEOJIEHHUS JEKCHYECKOTO U I'PaMMaTHUYECKOro
MaTepuaja B peuH.

Hanpumep, B pamkax Temsl 5 «OCHOBHBIE HANIPAaBIEHUS Pa3BUTHUS Ma-
TEpUAIbHO-TEXHUYECKOT0 O0ecredeH sl Moapas3ielieHuil MHOCTPAaHHBIX ap-
Muil» u noaremsl «bpoHs U OPOHMPOBAaHHBIE TPAHCIIOPTHBIE CPEACTBA CYXO-
IyTHBIX BOMCK» pa3paboTaH KOMIUIEKC YIpPaKHEHHH Al (hopMHUpOBaHUS
TBOPYECKOH CaMOCTOSITEIBHOCTH B IPOLIECCE CaMOCTOSTEIbHOM paboThI
TBOPYECKOT'0 BHJIA, PEATH3YEeMOro ¢ TOMOIIBI0 0a30Boro tecta «Armored
personnel carrier» u ¢pparmentoB «From the history of vehicle armoringy,
«Vehicle armor», «An armored vehicle», «BTR-80», «BTR-90».

Conep:xaHue ynpaKHEHHH (TEKCTOBBIX, I'PaMMAaTHYECKHX, JEKCHYe-
CKHX) JIMITh YaCTHYHO CBSA3aHO ¢ 0a30BBIM TEKCTOM, OOJNBIIEH YacThIO OHHU
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BBICTPOCHBI Ha NOHMCKE M IPUBJICUCHUH AOMOJHHUTENBbHOW MH(pOpMAaLUU U
MaTepuaie (pparMeHTOB TEKCTOB.

Hnghopmayuonno-kommynuxayuonnsle mexnonozuu. Kommiekce
YIpaXHEHHH pa3paboTaH ¢ ydeToM HEOOXOIUMOCTH HWCIOIB30BAHHS Kyp-
CaHTaMH MH(OPMALIMOHHBIX TEXHOJOTHH C LETbI0 «MOAEIUPOBAHUS CPEMbI
oOyueHwusi, ONM3KOW K ayTeHTHUHOW» [9] m «obecnedyeHus: JOCTyla K He-
OrpaHHYEHHOMY O00beMy HHQopManuu Ha wu3ydaemMoMm s3bike» [10]. Ha
IpaKkTUKe paboTa peanus3yercsi MOCPEACTBOM HCIIOJIB30BAaHHUS WHTEPHET-
PECYpCOB, DIEKTPOHHBIX CIOBapel W OCOOMH, BIIeOMaTepraoB.

Haiioume na unocmpanuom azvike u uzyuume mexHuieckue xapaxme-
pucmuku BTR-90, BTR-T, Russian BMD 4. Cpasnume smu Ooegvle mauiu-
Hbl, 00pawas 6HUMAaHue Ha ux 3a0aqi, MOOUILHOCTNG, OPYIICUE, CHAPSICEHUE
u 3awumy. Hanuwume scce.

Texnonozuu pazeumus Kpumuueckozo mviuiienus. PazpadoraHnsle
KOMIIJICKCBI COJIEpP)KaT YNPaKHEHMs, BBIIOJIHAS KOTOpbIE KypcaHTaMm HeoO-
XOUMO IPOBECTH aHAJM3, IPUMEHUTh MMEIOIIeecs 3HAHUE, OCYLIECTBUTH
OLIEHKY IPOJIeIaHHOI paboThl, IPUCBOMTH HOBOE IIOIY4YEHHOE 3HAHUE.

Hatioume u uzyuume ungopmayuro o bpumanckux cyxonymmuoix 80ii-
ckax Ha uHocmpaunom sazvike. Cpagnume 0043aHHOCMU, NPeOvAGAsieMble
mpebosanus, HeoOX0OUMble HABLIKU, 36AHUS 60CHHOCTYHCAUJUX.

Texnonozus eusyanusayuu npu U3y4eHUU J1eKCUUECK020 Mamepua-
s1a. HekoTopele 13 ynpa)XHEHNH KOMIUIEKCA BBIIOIHSAIOTCS C IPUBIICYEHUEM
HalJIATHOCTH s Oonee 3(hPeKTHBHOTO YCBOEGHUSI KypCaHTaMH JIEKCHYECKO-
ro MaTepuania.

Ipouumaiime mexcm «Engine controly. Onpedenume memamuxy mex-
cma. Buumamenvho usyuume pucyHku, nepeseoume nOOpUCyHOYHble NOONUCH
be3 cnosapsa. Pacnonosicume pucynxu, credyiowjue nocie mexcma, 8 HyHCHOU
nocnedoeamenvHocmu. Bemageme ux 6 mexcm. Hatioume 6 mexcme u 6binu-
wiume onuUCanusl pucynkos. Ilepeseoume mexcm c ROMOWbIO Cl08aAps.

B TexHonoruu ympakHeHHE BBICTYNAET €OUHHLIEH OpraHU3aluu ca-
MOCTOSITENIbHOM PaboThl, T.€. B UTOr'€ eAWHULEH (HOPMHUPOBAHUS CAMOCTOS-
tenpHOCTH. Kaxoe ynpaxxHeHHe 3akiodaer B ce0e MHCTPYKLUIO, COmep-
XKAaIlyl0 MOTHUBALMOHHYIO COCTAaBJIIOLIYIO; COCTAaBIIAIOLIYIO, OpUEHTHPYIO-
LIyIO HalpaBJIEHUE AeATENbHOCTH KypCcaHTa; U OLEHOYHYIO COCTaBJIAIONIYIO,
a TaxoKe TEKCT 3aJaHusl U Ollepaliy, OBJIaleHHE KOTOPBIMHU 3aJI0’KE€HO B KOH-
TEKCT BBIMTONIHEHUS yrpakaeHus [11, 12].

CamocTosiTenpHass paboTa KypCcaHTOB OpPraHH3yercs yepe3 KOMILIEKC
yrnpaxHeHHH Ha 0a3e mpodeccHoHaNIbHO OpUEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB C OIO-
POI Ha aKTMBU3ALUIO KOMIIOHEHTOB CAMOCTOSITEIBHOCTH (MOTHBALIMOHHBIH,
MH()OPMAITMOHHBIA, peQIIEKCUBHBIN, ONEPAIlMOHHEIN). YTIpaKHEHUE BBICTY-
NaeT eAUHULCH OpraHn3aly CaMOCTOSTEIbHON paboThl, T.€. B UTOTE — €U~
Huuel GopmMupoBaHus camocTosATeNbHOCTH. Kaxkaoe ynpaxxHeHne 3aKiroya-
eT B ce0e MHCTPYKUHUIO, COAECPIKALIYI0 MOTHBALMOHHYIO, OPHEHTUPYIOLIYIO
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U OLIEHOYHYIO COCTAaBJISIOIIME, TEKCT 3aJaHusl U Ollepaly, OBJIAZICHUE KO-
TOPBIMH 3aJI0’KEHO B KOHTEKCT BBINIOJIHEHHS YIPaXXHEHUS U (POPMHUPOBAHUS
KOMITOHEHTa CaMOCTOSITEIbHOCTH.

OnpeneneHsl KauyeCTBEHHbIE MHIMKATOPbI C(HOPMUPOBAHHOCTH KOM-
MIOHEHTOB CaMOCTOSTENIBHOCTH, 3aJIO’KEHHbIE B KaKIIOM YIPaKHEHUH, Ha
OCHOBAaHMHU KOTOPBIX MOXKHO CIeNaTh BBIBOA O C(HOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIO-
HEHTOB CaMOCTOSATEIHHOCTH U €€ YPOBHS B 1ienom [ 13, 14].

TexHomnorust o0yueHHs MHOCTPAHHOMY SI3bIKY KYpPCaHTOB BOEHHOTO
By3a B YCJIOBHMSIX CaMOOPraHM3alM, OPUEHTUPOBAaHHAsA Ha (OpMHUpOBaHUE
CaMOCTOSTEIBHOCTH, PEaIN30BaHa B TPH CTYIIEHH B COOTBETCTBHUH C CEMECT-
pamu [15]. B ocHOBY Ka)kIIOW CTYTIEHH TOJ0KEHBI:

— CeMecTp U Kypc;

— HaIlpaBJIEHHO (POPMHUPYEMBI YPOBEHb CAMOCTOATENBLHOCTH;

— BHJI CAMOCTOSITENTFHONW paboThI, (OPMHUPYIOMINH 3a/JaHHBIA YPOBEHB
CaMOCTOSITEIbHOCTH;

— TeMbl, 00bEIUHSIOIIE COJIEPKAHNE BCEX TEKCTOBBIX MaTEPHAIIOB U3
Pa3HBIX HCTOYHUKOB ISl OPTaHU3ALMH CaMOCTOSTEIBHONW padoThl hopMHPY-
€MOr0 YPOBHS CaMOCTOSITENbHOCTH;

— TEKCTOBBIE Marepuaibl (0a30Bbie TEKCTHI, (hparMeHTHl TEKCTOB) B
KayecTBe OOBEKTOB LIENEBOr0 (POPMUPOBAHUS CAMOCTOSTENBHOCTH B Opra-
HU3YyEeMOM BHUJI€ CAMOCTOATENLHON PabOThI;

— Pa3NMuHbIE TUIBI U KOJIWYECTBO IIOCIEIOBATENBHBIX YHPaKHEHHH,
pa3paboTaHHBIX Ha 0a3e TeKCTOBBIX MAaTEepHAIOB, HAIIPABIEHHBIX Ha (hOPMHPO-
BaHHUE U OTPa0OTKYy yMEHWH, HABBIKOB, IEHCTBUI U OMEPAIiii, OTHOCAIINXCS K
OIpEIETIEHHOMY BUly CaMOCTOSITENIBHOIM paboThl 3aJaHHOTO YPOBHS CaMOCTOS-
TEJBHOCTH;

— OIpeneNeHHbI Habop M 00beM JIEKCHYEeCKHX €AMHUIl KaK HeoOXo-
JMMO€ TEPMUHOJIOTHYECKOe 1oJie A1 3PPEeKTUBHON OpraHnu3alii caMOCTO-
SITEBHON pabOTHI.

Ha nepBoii crynenn o0y4eHus (B IepBoM ceMecTpe) pOpMHUpOBaHHE ca-
MOCTOSITENIBHOCTH PENPOLYKTHUBHO-IIOAPAXKATEIFHOTO YPOBHS OCYILIECTBIIACTCS
B YCJIOBUSIX OpPraHU3aLMM CaMOCTOATEIbHON paboThl BOCIIPOM3BOIALIEIO BUA.
Jl1s opraHu3anmy CaMOCTOATENBHOM PadoThl JAHHOTO BUA pa3padoTaHbl KOM-
IUIEKChl YIPaXHEHWI Ha OCHOBE 0a30BOro mpodecCHOHaNbHO OPHEHTHPO-
BAaHHOTO TEKCTa. YIPa)KHEHHUS! COIEP)KaT MHCTPYKIHMIO, JOIOJIHEHbl arOpHT-
MaMH BBINOJHEHUS] 1 OPHEHTUPOBAHbI Ha PadOTy KypCaHTOB C JBYSI3bIYHBIMHU
CIoBapsMH OOIIel U CreaabHOH BOSHHOW JIEKCHKH, CIIPABOYHOM JIMTEpaTy-
Poi, 0TpabOTKY JIEKCHYECKOr0 M IPaMMaTHYECKOr0 MaTepraia.

Kommekcsl oprann3oBaHbl TaKMM 00pa3oM, YTO KypCAHTHI, BBIIOIHSA
YIPa)KHEHHS, MTOCTEEHHO YYWINCh NPUHUMATh Y4eOHYIO LI€Nb, YSACHSTH I10-
CIIEOBATEIbHOCTD BBINOIHEHNS 33aJaHKs, BBIIOIHATH 33IaHUs PALMOHATIBHBIM
CrIocoO0M, aIEKBATHO OLIEHUBATH PE3YJIBTAThI CBOCH AEITEIBLHOCTH. Taxke OHH
HaKaIUIMBAIOT OIOPHBIE (PaKThI, CIOCOOBI AEATEIbHOCTH U 3aKPEIUIAIOT UX.
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Ha Bropoit crynenu oOydenust (Bo BTOpoM cemecTpe) GpopMupoBaHHE
CaMOCTOSITEITBHOCTH MTOUCKOBO-HCIIONHUTENBCKOIO YPOBHSI OCYILECTBIISETCS B
YCIIOBUSIX OpPraHM3allii CaMOCTOSITENBbHON paboThl MIPeoOpasyIoIiero BUaa ¢
OIOpOil Ha pa3paboTaHHbIE KOMIUIEKCHl YIpa)KHEHWH, Oasupyromuecs Ha
podeCCHOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHOM TEKCTE. B KomIniekcax mpezncraBieHbl
YIpaXHEH!s1, HAIIPaBJICHHBIE HA PA0OTy € TEKCTOM, BKIIOYAIOLIME PA3INIHbIC
BUJIbI CMBICIIOBOM KOMIIPECCHH M PEKOHCTPYKLUIO cofepkaHus. TeKkcToBble
yIIpaKHEHHSI BKITIOYAIOT BOCHIPHATHE W 00pabOTKy PO ecCHOHATEHO OpHEH-
TAPOBAaHHON WHOM3BIYHOM WH(MOpMAIUH, €€ CIEeHaJbHO OpPraHM30BaHHBIN
MIOUCK, aHAJIM3 M NepepadoTKy. BhINonHeHne rpaMMaTHYECKUX YIPakKHEHUH
TpeOyeT OT KypCaHTOB CaMOCTOSITEJIBHOTO HM3YY€HHs IOMOJIHUTENbHBIX BO-
IIPOCOB, PEKOMEHJOBAaHHOMN CIIPaBOYHOM JINTEPATYPBI, UTO CO3JaBaJIO YCIOBUS
IUIS1 Pa3BUTHS MBICIUTEIbHON aKTUBHOCTH, (DOpMHUPOBaHUS IPUEMOB M METO-
JIOB MO3HABATENIBPHOM NEeATeNbHOCTH. JIlekcnueckue ynpakKHEHUS! OpUEHTUPO-
BaHbl Ha PaboTy C JIEKCMYECKUMH EOUHHULAMH, XapaKTEPHBIMH IS SI3bIKA
npodecchy, 1 OPraHN30BAHHYIO PA3INIHBIMU CIIOCOOAMH.

Kommiekcbl opraHu30BaHbl TAKUM 00pa3oM, YTO, BBIIONHAS YHPaxk-
HEHHMs, KypCaHThl IIOCTENEHHO y4yaTcsl NIPUHUMATh B HUX 3a/1a4y U OTBICKH-
BaTh MyTU €€ PELIeHUs, TpaHC(HOPMHUPOBATEH IPUOOPETEHHBIE PaHee 3HAHUS
U CIOCOOBI NESITEIbHOCTH, OCYIIECTBIIATH IEPEHOC HMMEIOLINXCSl 3HAHM,
yCTaHaBIMBaTh BHYTPUIIPEAMETHBIE U MEKIIPEAMETHBIE CBS3H.

Ha tperseii ctynenn o0yuenus (B TpeTbeM cemecTpe) (popMupoBaHue
CaMOCTOSITEIIBHOCTH TBOPYECKOTO YPOBHSI OCYILECTBIISIETCS B YCIOBHIX Op-
raHM3alUl CaMOCTOATENbHON paboThl TBOpUeckoro Buzaa. s atoro paspa-
00TaHbl KOMIUIEKCH YIPAXKHEHHUH, OTpa’kalolliye peajbHOE HCIOIb30BaHUE
WHOCTPAHHOI'O SI3bIKAa B MPO(ECCHOHAIBHBIX LENAX, MOJACIUPYIOLIME MPO-
(beccronanpHOE OOIIEHNE, CBA3AHHBIE C TIOCIENYIONIEH BOCHHO-HAYYHON H
TBOPYECKOH MEATENFHOCTBIO OyAymux opuIepoB, (HOpMUPYIOMIKE TOTPEO-
HOCTh B CaMOOOpa30BaHHH.

B xoMIutekcax mpencraBieHbl YIPaXKHEHUS, HalpaBJICHHbBIC Ha Lieie-
HaIpaBIIEHHBIN TOMCK, 00pabOTKy, TBOPUYECKYIO TepepaboTKy, H3BJIECUEHHE
U HCIIONBb30BaHUE KypCaHTaMu NMPO(QECCHOHAIBHO OPUEHTHPOBAHHOM WHO-
SI3BIYHON MH(pOpMaLMK 1O crequanbHOoCcTH. OHM BKIIIOYAlOT HAlMCAaHUE pe-
(epaTa Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE 110 CHELHMAJIbHOCTH; MIOATrOTOBKY AOKJIANa K
KOH(epeHIIMH 10 CIennaIbHOCTH Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE; ITOATOTOBKY Te-
3MCOB K IyOJNMKAIlMM Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE 10 CHELMAaIbHOCTH; IOATrO-
TOBKY IPO(ECCHOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHOTO BBICKAa3bIBAHMUSI Ha MHOCTPAH-
HOM S$I3bIKE C MPEpIAYIIUM OTOOPOM MHOSI3BIYHOTO MaTepHaia Jyii ero Io-
CTPOEHHMSI; MOAIOTOBKY YCTHOTO M IMHCBMEHHOTO MHOS3BIYHOTO COOOILEHMS
podecCHOHANBHON TEMAaTHKH; MOATOTOBKY BBICTYIUIEHHS C COOOLICHHEM
10 CHEUAIBHOCTH HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

BbimonHsas ynpakHeHUs KOMILIEKCA, KypCaHTbI IOCTEIEHHO Y4aTCs
BBIIEIATH, (JOPMYIUPOBATh U OOOCHOBBIBATH 3a7ady; UCKAaTh M PEATH30BBI-
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BaTh CIIOCOOBI €€ peIIeHUs; pellaTh HETUIIOBBIC 33Ja4d Ha OCHOBE paHee
HaKOIUICHHOTO OMBITAa CBOGH NESATEIFHOCTH U TIOCPEICTBOM OCBOCHHS ITPHH-
[UIIAIFHO HOBBIX 3HAHWI; 0000IIATh OMBIT JEATENBHOCTH; IPOBOJIHUTH
CPaBHUTENBHBIN aHAJN3 TONyYEHHBIX PE3yJIbTATOB; HECTH OTBETCTBEHHOCTh
3a pe3yJIbTAaThl CBOCH NEITENFHOCTH. TeM CaMbIM CO3JAIOTCS MPEANOCHUIKA
IUTS. HEPEPBIBHOTO HHOSI3BITHOTO 00pa3oBanms Oyaymero odurepa.

3akaouenue

YBenuueHne MeXHAUMOHAIbHBIX U ME&XIYHAPOJHBIX KOHTAKTOB MPHU-
BEJIO K TOMY, YTO Oyaymuil opuuep yxe He MOXKET paccMaTpUBaThCS M30-
JIMPOBAHHO OT OBICTPO pa3BUBAIOLIErOcs MH(POPMAILMOHHOTO IPOCTPAHCTBA.
B aToii cuTyanum ocoOblii CMBICT MPHOOpPETAeT MOBHIIEHNE KadyecTBa HHO-
SI3BIYHON TOJTOTOBKM C OpPHEHTAalMed Ha MPakTHUYECKYIO e pealu3aliio B
TTOBCETHEBHON MPO(ECCHOHANBHON eITeNbHOCTH, B apMEHCKOH CITyK0e.

B coBpeMeHHBIX YCIOBHAX HMPOXOXKACHHS CIIY>KOBI, CIOKUBLINXCS B
pe3ynbTaTe BO3HMKHOBEHHS MHHOBALIMOHHOW OBICTPO pa3BUBAIOILEHCS I1O-
JIWIMHTBAIbHON IOJHMKYJIBTYPHOH Cpeabl AESITEeNbHOCTH, Oduiepy MpHXo-
IUTCS. UCIIOIB30BAaTh NHOCTPAHHBIH S3bIK, CAMOCTOSTEIBHO MOJIYy4aTh HE0O-
XOUMYIO MHOSI3BIYHYIO MH(OpMAIHIO, [10JIb30BATHCS €10, a TAKXKE pelaTh
po0IeMbl JaJbHENHIIEro HHOSI3BIYHOIO PA3BUTHUSL.

CTaHOBHUTCS OYEBUAHBIM, YTO AJIS YCHEIIHON pealn3aliu B COLUANb-
HOH W TpodecCHOHATFHON cdepax B YCIOBUSAX COBPEMEHHOU JEHCTBUTENb-
HOCTH BOEHHOCIIY)KaIleMy HEOOXOANMO CaMOCTOATENbHO M HENPEePBIBHO
COBEPIICHCTBOBATHCA B 00IACTH M3Y4YEHHUS] MHOCTPAHHOIO si3bIKka. [loaTomy
B HACTOSAIIMH MOMEHT HPHOPUTETHBIMHM HANpaBJICHUSIMU B HHOS3BIYHOMN
MIOJATrOTOBKE KYPCAaHTOB BOEHHBIX BY30B BOICK HAallMOHAJIBHOW I'BapIuH SB-
JISIIOTCS CAMOCTOSATENBHOCTh M CAMOOPTaHU3alts, KOTOPhIE B HAILIEM HCCIIe-
JOBAaHUH BBICTYIAIOT KaK B3aUMOOOYCIOBICHHBIE.

AHanu3 NpakTUKH 00y4eHHsS MHOCTPAHHBIM S3bIKAM B BOCHHOM BY3e€
[IOKa3ajl, YTO CYLIECTBYIOLINM pe3epB BPEMEHH, ONpeneieHHbIN crenudu-
KOI BOGHHOTO 00pa30BaTeNbHOrO 3aBe/IeHNs, He HCIIONb3yeTcs 3PHEKTHBHO
U Pe3yJIbTAaTUBHO KypCaHTaMH Ul M3Y4EHHMsI MHOCTPAHHOIO S3bIKa B CUILY
UX HECIIOCOOHOCTH CaMOCTOSTENILHO OPraHU30BBIBATh CBOIO paboTy IO M3Y-
YEHUIO MTOCIEIHETr0, T.€. HECIOCOOHOCTh MPOSABISATh KOMIIETCHLIUIO CaMOOp-
raHu3aluy. Y CIEeNIHOEe Pa3BUTHE KOMIIETEHIIMH CaMOOPTaHN3aIii BO3MOXK-
HO TIpU YCJIOBHUU (hOPMHUPOBAHMS CAMOCTOATENIBHOCTH KypCcaHTa B IpoLecce
00y4eHus1 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY.
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Abstract. The article notes that the development of the economy and politics, the geopolitical
situation in the world, have radically changed the idea of foreign-language training of
servicemen of the troops of the National Guard of the Russian Federation. The increase in
international contacts has led to the fact that the future officer can no longer be considered as
isolated from the rapidly developing information environment. In this situation, the
improvement of the quality of foreign-language training, with an orientation toward its
practical implementation in daily professional activity, in the army service, acquires special
significance. Observation of the process of teaching a foreign language in a military high
school, practical experience in the field of foreign-language training of cadets made it
possible to reveal the deficit of officers' independence in studying another language. The
deficit of foreign language independence of the cadet is manifested in its insufficient ability
for full-fledged and productive independent foreign-language activity in the rapidly
developing multicultural environment of the future military, both social and professional. It is
natural that the problem of forming a student's foreign language independence is of interest
and requires an exhaustive solution due to globalization and the growing intensity of
interethnic interactions, when the question of analyzing foreign information, its relevant
perception and interpretation becomes so important. Thus, new requirements are imposed for
the training of cadets in a foreign language education, which indicates the need to change the
goals, content, technologies and approaches to foreign-language education in a military higher
education institution. The article assumes that the foreign language training of cadets will
meet the requirements of the time, if they rely on the formation of the competence of self-
organization. Under the competence of self-organization, we mean the ability and readiness of
a cadet to conduct an effective independent foreign-language activity, that is, his ability and
readiness to manifest independence in mastering a foreign language. Thus, the initiation of the
process of self-organization is possible only through the formation of the student's
independence. It determines the student's readiness for self-organization. Consequently, the
formation of independence is acute in the study of foreign languages and is gaining increasing
importance, becoming its natural component. The questions of the content of military training
in foreign language are analyzed. The methodology for the formation of the student's foreign
language independence is based on the provisions of the competence approach, on the
interconnected system of didactic, general, private, linguistic and psychological principles of
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independent organization. The content is represented by a three-component structure (linguis-
(linguistic, methodological and psychological components). It involves the gradual formation
of foreign-language independence in conditions of cadets implementing independent work of
different types. The latter allows to develop the student's need for continuous self-
improvement in the sphere of learning a foreign language, and the acquired skills of
independent work, which provides the basis for this continuous foreign language education.
Independent work for the purpose of forming a foreign language autonomy is organized
through sets of exercises developed on the basis of professionally oriented texts, where the
exercise is a unit of organization of independent work, that is, as a result, a unit of formation
of a foreign language independence. Complexes of exercises aimed at the formation of
foreign language independence of cadets and implemented in certain linguodidactic
conditions, developed with the support of the activation of its components (motivational,
informational, reflexive, operational). At all stages of the formation of independence is based
on the development of appropriate skills and linguistic knowledge. These sets of exercises
control the formation of foreign-language independence, stimulates and controls it. The author
considers the peculiarities of organization of independent work on a foreign language in a
military higher educational institution based on the internal resources of cadets, such as self-
control, self-assessment, self-regulation, which serve as a method for coordinating the
classroom's independent work. The problem of organization of independent work as a
complete system is noted.

Keywords: foreign language training; competence of self-organization; independence;
independent work; competence-based and synergetic approaches; educational technologies.
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